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Ky3s I. bibmiiina ¢pazeornoris 3 OHOMacTHYHIM KOMIIOHEHTOM Y JIEMKiBCHKHX ToBipkax CximHoi ClOBa44MHU; KilTb-

KicTb 6ibniorpadiunux mKepen — 15; MoBa yKkpaiHCbKa.

AHoTanis. Y crarti 3aiificHeHo aHami3 GiOmiiHUX (pa3eonori3mMiB 3 KOMIIOHEHTaMHU-aHTPOIIOHIMAMU B JIEMKiBCBKii
rosipui Cxignoi CrnoBauunHy Ha T (paszeosorii ykpaiHChKol Ta cioBanbkoi MOB. [IpeqMeToM aHamizy CTaad CeMaHTHKA,
BHYTPIIIHS (hopMa Ta CTHIICTHYHI 0COOIMBOCTI (hpa3eoori3MiB-0i0ei3MiB 3 aHTPOIIOHIMHIM KOMITOHEHTOM. MeTa jocii-
JDKEHHS — MMPOCTEKUTH CEMaHTHYHY TPaHC(HOPMAITifo, KOHIENTYaIi3alio 1 HalllOHAIbHO-KYJIBTYPHY CIIeIiai3aliro 010miitHux
(pazeonori3miB 3 aHTPONOHIMAMH B JIEMKIBCHKHX I'OBIpKax, CTYIiHb BIUIMBY CJIOBAIlbKOT MOBH Ha aHAJI30BaHy (pa3eooriuHy
MIKPOCHCTEMY.

Sk mokasye Marepian JOCTiKeHHs, ppa3eosioriuni 0i101ei3Mu 3 aHTPOIOHIMaMH, SIK 1 3arajioM (pa3eonorizMu-0iomneiz-
MH, OOMEKEHO HasiBHI y MOBCSAK/ICHHOMY MOBJICHHI. BUIbIIICTh HOCITB TOTO UM IHIIOrO JialeKTy He BUKOPHCTOBYE Oi0miiitHIX
(pa3eornori3MiB KHM)KHOTO BHCOKOTO CTHIIIO, BOHH ITOCTYIIOBO BHUXOJSTH 3 aKTUBHOTO BXKUTKY, 3QIMIIAIOUHCH B OCOOIMBHX
cdepax 1 xKaHpax MOBHOTO CIIJIKYBaHHS, CTAIOYH apXaizMaMH, MOCHIIOIOYH CBOIO CTHIIICTHYHY MapKoBaHicTh. HartomicTs y
PO3MOBHOMY MOBJICHHI 3aKpinmincs ¢ppaseosnoridni 6i0nei3Mu 3 00HMKESHUM CTHUIIICTUYHUM 3a0apBJICHHSIM, a TAKOXK TaKi, 110
MI03HAYaTh YaCTO BUKOPUCTOBYBAHI MOHSTTS, SIK HAIIPUKJIAJ, (PPa3eoIOTi3MH i3 3HAYCHHSIM ‘TTIOMEPTH .

V nianexTHOMY MOBJEHHI O0i0miiHI (pa3eoyaorisMu BOPOIOBK CTOJITH MPOXOIUIN TEBHI €Tall CEMaHTHYHOTO ITepe-
TBOPEHHSI, HACJIIJTKOM YOT0 CTAJIH: 3MiHa IPSIMOTO 3HAYCHHSI HA NIEPEHOCHE, PO3LIMPEHHS 3HAYSHHS, 3MiHa eMOLITHO-OI[IHHOT
KOHOTAIIi1, 3aMiHa KOMIIOHCHTIB, KOHTaMiHaIlisl. 3MIiCHEHNI aHali3 JO3BOJIsE 3pOOUTH BHCHOBOK, IIIO BCi PO3IISHYTI (pase-
OJIOT1YHI OAMHUIII CIIBBITHOCATHCSA 3 XPUCTUSHCHKAMH NPEIEJCHTHIMH TEKCTaMH, ajie B MPOIeCi CBOET KOHIIENTyasi3alii B
MOBI MOXKYTb BTpadyaTH 3B 530K 13 HAM 1 [IOB’s13yBaTHCsl HOCISIMUA MOBH 3 HAPOJHUMH IIepeKa3aMi, aoKpH(iuHUMHE JIETSHAAMH,

CTaBaTH €JIEMEHTaMU MOBHO1 T'pua TOLIO.

Marepianu IOCTiIDKeHHs MiATBEPIKYIOTh 3HAYHUI BIUTMB CIIOBAI[bKOTO MOBHOTO CEPEIOBHINA HA PO3BUTOK CHCTEMH
(dpaseonoriunux 6i0nei3miB TeMKiBCbKOI roBipku CxiaHol CoBayunMHM, BOXHOYAC TX YKPaiHCHKE i 3arajioM CJIOB’SIHChKE Iifl-

TPYHTS € OYCBUJIHHM.

KurouoBi ciioBa: ¢paseonoriunuii 616:1€i3m, anTpornoHiM, BHyTpitiHs popma, Bibis, 1emMKiBchKa roBipka.

IMocTranoBka mpobaemu. Ppaseosnoriuni 6i0-
neismu (®B), mo € ogHUM 3 BaXKJIMBUX EJICMEHTIB
(dpaszeosioriyHOT KapTUHHU CBIiTy, BHUCTYHAIOTh aKTy-
ATBHUM TPEIMETOM JIHTBICTHYHOTO JOCIiIKEHHS
B €M0XY PO3BUTKY aHTPOIIOLEHTPUYHOI NapajurMH,
KOTHITOJIOTIi Ta BIAPOKCHHS PETITiiHOI CB1IOMOCTI.
®dpaszeonorizmu, moB’s3ani 3 biomiew, ski 3aBeaeHO
Ha3WBaTH TEPMiHOM ,,0i0mei3m (610mii3m)”, B cydac-
HOMY MOBO3HABCTBI TPaKTYIOTh JOBOJI IIMPOKO: K
«yHIBepCalbHy KOHOTAaTHBHY OJMHHII0O MOBH 3 II€B-
HUM CHMBOJIbHHM 3Ha4€HHSIM, COPMOBAHUM 32 KOH-
TekcToM bi0mii um 616aiiHIM croskeTom» [PermeTHsak
2015, c. 41]. OcobnuBy yBary npuseptae rpymna ¢pa-
3€0JIOTiYHAX 0i07ei3MIB 3 OHOMAaCTHYHHM, 30KpeMa
AQHTPOIIOHIMHUM, KOMIIOHEHTOM: NEpPEeBaKHO BCi Oi-
OmifiHI iMEeHa € CHMBOJIaMH, BOHH MalOTh ITEPEOCMHUC-
JICHE 3HAYCHHS, TpaHC(HOPMOBaHI B aCEMaHTH30BaAHUN
€JIEMEHT, Ha0yBaIOTh «BTOPUHHOTO CTaHY» IMCHI-CHM-
Boay. SIk Bizmomo, B [3paini Oyna nmommpeHa Tpaauiis
Cxomy maBaTH iMeHa-XapaKTePUCTHUKH, [0, 3a3BUYAH,
MaJIi IPOpOYEe HAMOBHEHHS a00 CUMBOJIIYHE 3HAYCH-
Hsi. LIst Tpaauilis Mae NepIIoKePEsIOM MEPIIY JTHOIH-
Hy, sIKy cTBOpHMB bor i Ha3BaB «Anam» (OykBajbHO
«4aepBoHa HHA») [Pemetnsk 2013, c. 166]. 3aBmsaxu
HasIBHOCTI OHOMACTHUYHOTO KOMIIOHEHTa, (pazeoiio-
TiYHI OAWHHUII 3 BIACHUMHU IMEHAMU TPEICTABISIOTH
co00I0 YITKO OKpeciieHy rpyny y ¢paszeosorii, BOHU
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JIETKO PO3II3HAIOTHCS 1 CTBOPIOIOTH 3aMKHYTY MIKpO-
CHCTEMY MOBH.

AHaJi3 nocaimkedb. JJocmipKeHHsS YKpaTHCHKOT
6i0miitHoi (pazeonorii 3xiticHero B mparyix [. Bypmi-
Hoi, A. KoBaiib Ta iH. CiyIiHi KOMEHTapi [TOJA0Th y Ha-
YKOBHX PO3BiZKax 3 YKpaiHCHKOI aHTPOIOHIMHOI (ppa-
3eosorii H. babuy, O. Boiiko, H. Mockanenxko, B. ITo-
3HaHcbka, M. Pazymenko, E. Perymescokuii, H. Ilep-
0aHp Ta iH. 3aciyroBYIOTh Ha yBary JIOCIHIiIPKEHHS
mapemionorii Ta ¢ppaseonorii 3 oHiMamu JI. CKpHITHUK,
H. Ilacix Ta in. IIpore anamiz ykpaiHcbkoi 0i0miiiHOT
(hpaseonorii 3 aHTPOITOHIMHUM KOMITOHEHTOM € HeJ0-
CTaTHBO JIOCII/DKEHUM Ha JiaJeKTHOMY MaTepiaii Ta B
MOPIBHSUIEHOMY KOHTEKCTI CIIOB’STHCHKAX MOB.

Mera cratTi, 3aBranisa. O0’€KTOM HAIIIOTO J0-
cimipkeHHs € 0i0miliHa (pa3eooris 3 aHTPOIIOHIMHAM
KOMITOHEHTOM Y JIEMKIBChbKHX roBipkax CximHoi Cio-
Bau4HHH, a MPEeAMETOM — CEMaHTHKA, BHYTPIIIHS (op-
Ma Ta CTHJICTHUYHI OCOOJIMBOCTI (ppazeosorizmiB-0i-
Onei3MiB y TiaJeKTHOMY MOBJICHHI. MeTa 0o CHiIKeHHS
- MIPOCTEXUTH CEMAaHTUYHY TpaHC(HOPMAIIiio, KOHLIEI-
TyaJi3alfifo i HalioHaTBFHO-KYJIBETYPHY CIICIliali3alito
®b B JIeMKIBCHKUX TOBipKax Ha Marepiaii «Dpaseo-
JIOTIYHOTO CJIOBHUKA JIEMKIBCHKHX TOBIpoK CXigHOi
CrnoBauunan» H. Bapxon ta A. Isuenka (1990). s
3iCTaBJICHHS 3 YKPAiHCHKOIO (Ppa3eosIori€lo BUKOPHC-
TaHl Marepiajy CHeliaJbHUX CIOBHHKIB: ,,Crio4arky
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Oyro cnoBo: Kpuati BucioBu 6i0miHHOTO MTOXOMKEH-
Hs1 B yKpaiHchkii MoBi” A. Kosams (2001); ,,CnoBo
BnarosicTi: CIOBHHUK-TOBITHUK ¢pazeM O0ibmiifHOTO
noxomkenus” XK. Komoiz Ta 3. bakym (2002), ,,®pa-
3e0JI0Ti3MHU Oi0MIITHOTO MMOXOMKEHHS: KOPOTKUN CITOB-
Huk-noBigHuK” JI. Bynieeskoi i 3. Cikopebkoi (2007),
3araJbHOMOBHHX CIIOBHHKIB: «CJIOBHUK (hpa3eonoriz-
MiB yKpaiHChKkoi MOBW» 3a penakiieio B. binoHoxen-
ko (2003), «CrmoBaps yKpaiHCBKOI MOBH: B 4-X TT.»
b. I'pinuenka Ta gianekTHux: «®paszeosnoriamu i nape-
mii YepniBeuunum» (2017). CrnoBanpka 6i6miitHa dpa-
3eosioris ibpana 3i cioBHuka O. CmenikoBoi «Maly
frazeologicky slovnik» (1974) Ta mpanp cygacHUX cio-
BalbKUX (pa3eosioriB, sIKi MPaNIOOTh 3 MaTepiajaMu
CrnoBarpKoro HarioHaJIEHOTO Kopmycy (A. Martonsako-
Boi, /1. banakoBoi Ta iH.)

MeToau Ta MeTOAMKA JOCJIiIsKeHHs. Y Hamii
PO3BIJIIII 3aCTOCOBY€ETHCS OIHMCOBUN METOA, SKHUH Iie-
pembavae CIIOCTEPEKEHHS, y3arallbHEHHS Ta Kiacudi-
KaIlifo Marepiaiy; 3iCTaBHUH; JIIHIBOKpAiHO3HABYMH 1
KyJIbTYPHOCEMAaHTHYHMH aHalli3 OAWHHUIIb, 10 BUSABIISIE
CEeMaHTHKy OHOMAacCTHYHOTO KOMITOHEHTa (hpa3eooriz-
My i1 HOTO BIUIMB Ha 3arajbHE 3HAYCHHS (hPa3eonorizmy.

Bukaan ocHoBHoro Mmartepiamy. JlocmimkeH-
Hs (paszeonorii MapriHadbHAX CJIOB’STHCHKUX 30H, SIKi
XapaKTepU3YIOThCSl CXPEIICHHSIM PI3HUX JiaJIeKTHUX
CTHXIiH, K cTBepIKye B. MOKi€HKO, MOXKE CTaTH Ha-
JIHOI0 TIEpPEeBIPKOIO 0araTboX ampiOpHO BHCIIOBIIO-
BaHUX (pazeoyoraMH TBEPKCHb: MPO HAIIOHAIBHY
CBOEPI/IHICTD, SICKPaBYy caMOOYTHICTH Ti€i uM Ti€i MOBH,
PO 3aKOHOMIPHOCTI KOHTaKTyBaHHS MOB Ha (pazeo-
JIoTiyHOMY piBHI Ta iH. [Mokienko 1990, c. 5]. ®pa-
3€0JIOTisl JIEMKIBCBKHX TOBipok Cximnoi CroBaddmHH
CTaHOBUTH IHTEpEC He JIMIIE ISl YKpalHICTHKHA abo
CIIOBAaKICTHKHM, ajie ¥ Ui CJIaBICTHKHM B3arai, ajke
BOHA MOXKE CTaTH INAIPYHTSAM JUIsi BUBYCHHS MOJEIi
(pazeonoriqHoi B3aeEMOii ABOX OIM3HKOCHIOPITHEHIX
MOB. IcTOpist JIEMKIBCHKHX TOBIPOK YKpaiHChKOi MOBH
JIOBOJII CKJIaHA: X TEepHUTOpialbHA 130JbOBAHICTH BiJ
YKpaiHOMOBHOTO apeairy, a TakoX OJIM3bKE KOHTAKTY-
BaHHS 3 IOJbCHKOMOBHHMM Ta CJIOBAllbKOMOBHUM CE-
PEIOBUINEM CHPUYUHMIIOCS 10 3HAYHUX CTPYKTYPHHX
Ta CEMAaHTHYHHUX TpaHc(hopMariii, o HaBITH JaBaIH
TICTaBH JJISL TUCKYCIH MPo 1X «yKpaiHCBKICTBY. Y Te-
penMoBi 10 «Ppa3eosoTiTHOTO CIIOBHUKA JIEMKIBCHKUX
roBipok Cxingnoi CiioBauunam» H. Bapxon ta A. IBuen-
ka B. MoKi€HKO CITyIITHO 3a3Hadae, o0 «3 TeHETHIHOTO
oty (pa3eosioris JIEMKIBCBKUX TOBIPOK YSIBISIE 3
cebe mocuTh OaraTonrapoBHil MHUPIT, 3aMilIaHui, 0e3-
CYMHIBHO, Ha JOOPOTHOMY CJIOB’STHCBKOMY TicTi» [Mo-
kienko 1990, c. 7].

CBoepignicTs (paszeosnorii JIeMKIiBCHKOTO TOBO-
py € ckimamHuM (EHOMEHOM, IO BimoOpa)kae SK eKC-
TpaJiHrBajJbHI (haKTOPH, TOB’SI3aHI 3 KUTTSIM JEMKIB!
0COOIMBOCTI XapakTepy, JyXOBHOTO CKIaTy, KyIbTYpH,
CBOEPIIHICTD E€THIYHOTO MOOYTY, 3BUYAIB, TPaJWIIH,
cnenn(iky iCTOPHIHOTO PO3BHUTKY, TaK 1 JIHTBICTHYHI
(axTopH, MO0 BHU3HAYAIOTHCS CHENU(IKOIO JIEKCHKO-
CEMaHTHUYHOI i TPaMaTHYHOI CHCTEMH TOBOPY JIEMKIiB
[Cryninceka 2009, c. 55].

[epm HiX mepeiiTn 10 aHamizy HasBHOTO (hpa-
3€0JIONYHOr0 Marepiaiy, BapTo Bij3HauuTH, mo Ob B

o
JiaJeKTHUX CIOBHUKAX, 30KpeMa i «Dpaszeonorigaomy
CJIOBHUKY JIEMKIBCHKHX TOBIpoK CxigHol CroBauqnHm»
H. Bapxon Ta A. IBueHKa TipeicTaBIeHI TOCUTH Y HEBE-
JUKIA KUTbKOCTI. SIKIo Bect MOBY mipo rpymy @b i3
AQHTPOINOHIMHUM KOMIIOHEHTOM, TO y 3arajJbHOMOBHUX
YKpaTHCBKMX CIIOBHHKaX iX moHax 90, y CIOBaIlbKUX —
npubmu3Ho 60, a B aHATI30BaHOMY CJIOBHHUKY JiasieK-
THOI (pazeostorii IeMKiBCchKo1 roBipku ix smiue 20. Ile
i 3po3yMino, ampke 0i6nei3mMu HaifgacTimie TBOPUIHCS
1l BUKOPUCTOBYBAJIHCS B MiJJTHECEHOMY, KHHXKHOMY KOH-
TEKCTi, BeJIMKa YacTHHA 3 HUX apXaizyBajacs i HalOyma
cnenu(ivHOTO CTHITICTHYHOTO NUTCHQY.

Hanpukian, iM’s miepInoi TIoauHd AlaMa BXKH-
BAE€ThCSI B YKpaiHCBKIH MOBi B 16 (QpaseosnoriaHux
KOHTEKCTax, y cioBaipKiii - B 10, a B moCTymHOMY
HAM Marepiaii JIEMKIBCBKHAX TOBIpOK y 3 dpaseoio-
TIYHUX KOHTEKCTaX: esapumu 3a Adama ‘TIOYMHATH
posnoBiae 3naneka’ [OCIT 1990, c. 18]; esapumi 00
Aoama ‘mounHath po3noBiab 3maneka’ [@CIIT 1990,
c. 18]; syemamu sax Adam ‘3amunmmtucs 0e3 MaitHa’
[@CIIT 1990, c. 18]. 3 nux Tprox Pb aBa 3acBigueHi B
000X MOBax — YKpaiHCBKii Ta clioBanbKii (OpiBH., 6i0
(camozo) Adama ‘Bifi caMOTO TIOYATKY, 3 JaBHIX-/IaBCH;
nyxe 3naneka’ [Chb 2002]; zacat’ nieco od Adama 1.
‘zacat’ celkom od zaciatku’; 2.‘rozpravat’ nie€o vel'mi
podrobne’; uz s Adamom loj kope uz ho niet, ‘zomrel’
[MFS 1974 , c. 11]. Ilpu 9omy nuIne B CIIOBAIbKii
MOBI 3a(iKCOBaHUI PO3BUTOK 3HAYCHHS ‘BiJl CAMOTO
MOYaTKy, 3 TaBHIX-IaBEH; Ay’Ke 3/aeKa’ 10 ‘TIOYnHaTH
posmoBip 3naneka’. [logiOHe 3HaYCHHS ICHYE TaKOX B
IHIIAX CJIOB’ THCHKUX MOBAX, HAIIPUKIIA B POCIHCHKI:
Hayamb ¢ Adama ‘BECTH W3JIOKEHHE C CaMOro Haya-
Jla, C OCHOBOIIOJNIATAIOMINX TOJOKEHUH Win (pakToB’
(0OBIYHO — O MOAPOOHOM pacckasze, HAYMHAIOMIEMCSI C
W3JHIIHE 3aTAHYTOTO TnpemaucioBus). CBs3aHo ¢ Ou-
Onelickoil nereHzioil 00 Aname - TpapomuTene pona
YeJI0BEYECKOT0 POjIa, IIEPBOM YEJIOBEKE Ha 3eMJIe, CHM-
Bosie Havasa Hauan [POUC 2006, c. 315]. CtocoBHO x
tperboro b 3ycmamu sax Aoam B yKpaiHCBKHX CIIOB-
HUKaX HE 3HaXOIUMO IMOIIOHOTO (hpa3eoIori3my, B CII0-
BaIbKiif MOBI 1IEHTHYHOTO BHpa3y HEMae€, MPOTE Ode-
BUJIHO BiH PO3BHHYBCSI Ha 0OpasHiii OCHOBI CllOBallb-
Kux (pazeonorismis nahy ako Adam, byt v Adamovom/
Evinom ruchu ‘byt nahy’ [MFS 1974 , c. 11].

IM’s craposaBiTHOTO TIepcoHaka ABpaama, 3a
610miitHnM nepeka3oM, OaTbka 0araTbox HapoiB, 3a-
(hikcoBaHe AK B YKpaiHCBHKIiH, Tak i B CIOBAIbKiil ¢pa-
3eonorii: na aoni Aépaama [CBC 2001, c. 243]; roro
Aspaamose [CBC 2001, c. 243; ®BII 2007, c. 37] - byt
v lone Abrahdamovom, odist k Abrahamovi [SNK]. ¥
JIEMKIiBCBKil TOBIpII TeX 3acBimueHi (hpa3eonorizmu i3
UM IMeHeM: nimi Abpazamosi ko3l nacmi ‘oMepTn’
[@CIIT 1990, c. 18]; nimu ey Abpacamosi. ‘nomepT’
[®CIIT 1990, c. 18]. SIk 6aunmo, B JIEMKiBCEKOMY JTia-
JIEKT1 3HAXOIMMO HaITiBKaJIbKY 31 ciioBariskoro b® odist’
k Abrahdmovi, HaroMicTh iHIIMKA (pazeosoriam nimi
Abpazamosi ko3vl nacmi 1MIOCTPYE 3B’ 30K 13 yKpaiH-
CBKMMHU (ppa3eosIOTIYHIMU MOJICIISIMH, 3aCBITUCHUMHU
3aX1THOYKPaiHCPKUMHU [ialeKTaMu (Hamp., nimu 00
boea eisyi nacmu ‘nomeptu’ (®p.) [CI'3 1905-1907,
c. 100]; nocramu 6 Boza 30pi 3asepmamu ‘TIoMepTH’
[®ITY 2017, c. 178]).
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®pazeomnorizmu 3 iMeHeM 0ibmiitHOrO Mympens
CosnoMoHa B JIEMKIBCBKiil TOBIpII 3a3HAN TaKOTO XK
PO3BHTKY, 5K 1 B 6ararb0X €BpOMEHCHKUX MOBaxX: (Hik-
cyemo TyT Db sk i3 3HaYEHHSIM ‘Ty’Ke PO3YMHUI : M)~
opuii ax Conomon [@CIIT" 1990, c. 126]; myopui sax
Canamyn kpans [OCIT 1990, c. 126]; Tak 1 Taki, 1m0
MalOTh MPOTWICKHE 3HAYCHHS ‘HEPO3YMHUH @ MyOpuil
sk Conomonosu noeasuyi [Crymiaceka 2009, c. 54].
Hocnigaums inTepHanionansHoi ¢pa3zeororii I1. Doii-
TY y CBOIH JOKTOPCHKIii tucepraii 3a3naqae: «[Ipume-
POM MHTEPHAIMOHAIBHOTO 000POTa, B KOTOPOM B OfI-
HOM $I3bIKE HaOJIOZIaeTCs pa3BUTHE K DHAHTHOCEMHUH,
aBisieTca Ombnetickoe myopwiil kak Conomon (B dem-
CKOM, HEMEIIKOM M JIPYTHX S3bIKaX pa3BUBACTCs, HAps-
Jly CO 3HAYEHHEM «OY€Hb MYJIPBIi», 3HAUCHUE «OYCHb
mrynbiit») [Doitty 2013, c. 95]. [oxiGuuii po3BUTOK
cemanTukd @b 3 xommonenTom COJOMOH XapakTep-
HUU TaKoX JJIsl CIOBaIbKoi MOBH (Harmp., Salamunska
miuidrost [MFS 1974 , c. 222]; mudry ako Salamiin
[MFS 1974 , c. 222]; midry ako Salamiinove nohavice
[MFS 1974 , c. 222]; déla, jako by snédl Salamouniv
mozek [MFS 1974 | c. 222]; moudry jako Salamounovy
gate [MFS 1974 , c. 222]). B ykpaiHCBKiif MOBI B 3araiib-
HOMOBHUX ciioBHUKax @b 3Haxoaumo numie paszeorno-
Ti3MH 3 3araJIbHONO3UTUBHUM 3HaueHHSIM: Conomonis
cyo [CBh 2002]; Conomonose piwenns [CBC 2001,
c. 95]; poscyoumu, six yap Conomon [CBC 2001, c. 95];
cyo Conomona [DBII 2007, c. 56].

Im’s amoctona Ilerpa y eMKiBCBKHX (pazeo-
JIOTi3MaX IEpeBaKHO MOB’s3aHE i3 XPUCTUSHCHKUMH
VSBICHHAMH TIPO T€, IIO caMe BiH BOJIOJIE€ KITIOYaMH
Bin LlapctBa HebGecnoro: damu Ilempys xnou Komy.
‘Boutn’ [@CJIII 1990, c. 66]; Ilempo odomxHys (Oo-
mok) xomy. ‘iomeptr’ [CJIIT 1990, c. 101]; nyiimu io
Ilemposu ‘momept’ [OCIIT" 1990, c. 101]. B yxpain-
CBKIiif Ta ciioBaIbKii MOBI oiOHNX (pa3eosori3mis i3
3HAYEHHSAM ‘TIOMEpTH, 3aTMHYTH He 3Haxommmo. O0-
pa3 Ilerpa B HHMX TOB’sI3aHUI 3 HIIMM (QparMeHTOM
610miiHoi icTopii: Biopekmucs, sk [lempo 6io Xpucma
[CB 2002]; zapriet niekoho ako Peter Krista [SNK].

Y 6i6miiHi# ¢pazeornorii, 5K 6a4NMO, MOKEMO
CIIOCTEpIraTH IpoLEeCH PO3BUTKY (pa3eosoriyHoro 06-
pasy, Ko 3 iMeHeM IeBHOTo Oi0MiifHOTO mepcoHaxa €
onuH OB, sxuit BinoOpaxkae OCHOBHUI MOMEHT IPHTHI,
1 KUTbKa 1HINKX, SKi TIepealoTh APYTOPSIHI MOMEHTH.
Y HapopHOMY PO3MOBHOMY MOBJICHHI 3aJIMIIAIOTHCS
HaNOIIBII eKCTIPECUBHI, a00 TaKOX Ti, III0 MAIOTh Yac-
TO BUKOPHCTOBYBaHE 3HAYEHHS, SIK, Hampukiazn, ¢pa-
3€0JIOTI3MH 31 3HAYCHHAM ‘TIOMEPTH .

Po3eurok @b i3 xomnonentom [letpo imocTpy-
10Tk Taki mapemii: Ak [lempo bozosu, max Boe Ile-
mposu [OCIIT 1990, c. 462]; Ilpasoa, six Ha [lempa
cnie nadamo. ‘opexus’ [OCIIT 1990, c. 108]. Octanns
LTIOCTpY€ BXKMBAHHS B ITPUCIIIB’SIX HAPOJAHUX Ha3B pe-
JITIHHUX CBAT, SKi BiJirpaBagy BaXJIMBY POJb B KHUTTI
JIIOJIMHU: 3 KO)KHUM JTHEM OyIJIM TIOB’s3aHi TPHUKMETH,
3BHUai, Tpaaumii. Ha3Bu nux mHIB MOXKYTh MTO3HAYATO-
TH TIEBHUH Yac B polli 200 HaOyBaTH J0/IaTKOBOTO TIepe-
HOCHOTO 3HAUCHHSI.

Anocron IlaBimo 3ragyetbes y  (pascorno-
il JeMKIiBCHKOI TOBIPKH B OJHOMY MPHKIAIi: X0Ou-
mu 00 [lasna 0o [lasna ‘6e3pe3yabTaTHO XOAWUTH
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[@CIIT 1990, c. 144], sxuii € KaIBKOIO 13 CIIOBAIIBKOTO
chodit od Savla k Pavlovi [MFS 1974 , c. 165]. Ilo-
niOHa MOJENb MOIIMpPEHa y CIOBAIBKId MOBI IIe H y
Bapianrax: chodit od Annasa ku Kaifasovi [MFS 1974
, ¢. 13]; posilat od Herodesa k Pilatovi [MFS 1974 ,
c. 13]; posielat’ niekoho od Annasa ku Kaifasovi (od
Kaifasa k Pilatovi) [MFS 1974 | c. 13], a B ykpain-
ceKill: nocunamu 6i0 Ilonmis 0o Ilinama [CBC 2001,
c. 219; ®BIT 2007, c. 49]. OgyeBuaHO, TeMKiBCbkHi Db
xooumu 00 Llasna oo Ilasra, six i noniOHMI coBalb-
KA TPUKIIANA, UTIOCTPYIOTh KOHTaMiHAIIO JBOX Oi-
oneizmiB nepetBopenHs: Capna B [1aBia Ta XoquTH Bix
Ipoma no Ilimara. Sk Bimomo 3 €BaHTENBCHKOI iCTOPII,
cxoruieHoro Icyca Xpucra crio4aTky IpHBEIH 10 PUM-
ceKkoro mpokyparopa IlonTis Ilinara, sxuif BignpaBuB
Opannst 1o npasurens [aninei Ipona, a Toif — 3HOBY 10
[Mimara. Im’st Ipoga 3romoM 3HHKIO, BAa KOMIIOHEHTH
BitacHoi Ha3By [lonTii Ilinar nouanu cripuitmaTucs siK
JIBI PI3HUX HAa3BH, 5K IIe MH 0a4UMO B YKPaiHCHKOMY
TIPHUKIIA]II.

Sx migkpecmoe A. Kosains, iM’s Iyna no3nadae
‘3paJiHHKa, JIMIEMipa, JIIOANHY NPOJaXKHOI Aymi’ Ta
BHCTyHae «i AK BiacHe, 1 Ak 3arambHe» [CBC 2001;
c. 213] B psni @b ykpaincekoi siTeparypHOi MOBH
Ta il TOBOpIB, 30KpeMa ¥ JeMKiBChKoro: FOOoauu-
coki ninazi ‘3pagauk’ [OCIIT 1990, c. 103]; sax FOoa
Hlkapicoockvui ‘mimgnmmii, migctymauit’ [@CIT 1990,
c. 148]; FOoaw Ickapioockeii ‘mimna, MiACTYITHA JIIO-
muaa’ [OCIIT 1990, c. 148]. Jlekcuuni Ta poHeTHUHI
o3Haku nux OB moB’s13y10Th X 13 CIIOBAILKUMU BiJIIO-
BiTHUKaMU: juddasske peniaze [MFS 1974 | c. 90]; zly
ako Judas ‘vel'mi podly ¢lovek’ [MFS 1974 , c. 90].

Cepen @b 3 aHTPOMIOHIMHAM KOMITOHEHTOM TIPH-
BEPTAIOTh yBary TakoX (pa3eoyiorisMu 3 HOMEHAMH
Xpucroc Ta Ieye, sIKi CHMBONI3YIOTh HaWKpaili Mo-
paIbHI PHUCHU: HeguHHUU K Xpucmoc ‘30BCiM OC3HCBU-
aaI [OCIIT 1990, c. 139]; vecnuii ax Xpucmoc ‘6e3-
noranHo yecHuit, npaausuil’ [OCIIT 1990, c. 139], na
IIPOTUBAry LIbOMY CUMBOJIOM 371a BUcTynae Jlrouudep:
snu sk Jlyyinep (Jlyyighep) “nyxe 3muai’ [OCIIT 1990,
c. 79-80]. Y nemkiBchbKii ToBipii modyTye HI3Ka Db,
mo moOyIoBaHI 3a OMHIE MOICILTO: Maxwymu py-
ko6 sk Xpucmoc na Kapnamu ‘niepecraTd 3BepTaTu
yBary’ [@CJIT" 1990, c. 116]; maxnymu pykos sik 60
na Tampu ‘mepectatn 3Beptatu yBary’ [@CIIT 1990,
c. 116]; Maxuymu pyros sax Icyc na Cmponkogul ‘niepe-
craru 3Beptatu yBary [@CJIII" 1990, c. 116], sxi, oge-
BHJIHO, € HAITIBKAJIBKOIO 31 CIIOBAIILKOTO mavnut rukou
ako Kristus nad Slovenskom i3 TakuM caMuM 3Ha4YeH-
HsaMm [SNK].

BucnoBku. ®pa3eonoriyHi OTMHHUIN 3 OHOMAc-
TUYHAM KOMIIOHEHTOM HE € YaCTOBKUBAHUMH B ITOBCSIK-
JICHHOMY MOBJICHHI. be3yMOBHO, ceper ychoro oocsry
OB icHYIOTh TaKi, 10 BAKOPUCTOBYIOTHCS JIOCUTD YacTo
TIpe/ICTAaBHUKaMH BCiX BEpCTB HACENEHHS, 5K 1 (hpazeo-
JIOTi3MH, SIKI BKMBAIOTHCS JOCHTH pinko. dpaseornoris
PpeiriitHol TeMaTHKH, SK MOKa3ye MpOoaHaIi30BaHMI Ma-
Tepiaj, TOB’s3aHa HE JIMIIE 3 peaisMH 1 TOISIMH, 3a-
(hikcoBarnmu B bibmiiHmxX Tekcrax. [lommpenns 6i6me-
13MIB-aHTPOITIOHIMIB Y CKJIa/li HAPOAHO-PO3MOBHUX OJTH-
HUIb CBIYUTH MPO IIIHOOKE 3aCBOEHHS Ta MEPEOCMUC-
neHHs 0i6miitHnX cumBoiiB. Llst rpyma ¢paseonorizmis
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Ta mapeMiii He OB’ A3aHa 3 TekcToM bibmii Hi Ha OCHOBI
BIJTHOILICHHS, Hi acotiarii (nimi A6pacamosi ko3vl nac-
mi,; Maxuymu pyxos six Xpucmoc na Kapnamu). e Bu-
CJIOBH HapoJIHOI MOBH, sIKi, Ha TyMKy B. XmeOmu, cramm
HApOIHOIO IHTEpIIpeTaIlieio 0i0mHHOTO epeKasy, CBOTro
POIY TPAaBECTIE0 UM IMEPEOCMHUCICHHSAM PEITiHHOTO
tekcty [Chlebda 1988, c. 347].

Iakomn @b 30epirarore 3B’S30K 13 Oi10MifHUM
TEKCTOM, MPOTE PO3BUBAIOTH HOBI 3HAYCHHS Yepe3
MeTaOpHyHI Ta METOHIMIUHI NEpeHECEHHS: 3yCma-
mu Ak Aoam ‘3anummTHcs 0e3 MaiHa’; myopuul K
Conomonosu Hozasuyi ‘HEPO3YMHUH ; IUIIXOM KOH-
tamiHamii 1BoX @B BHTBOPWBCS BHCIIB X00umu 00
Llasna oo Iasna. ®pa3eonori3mMu 3 iIMCHEM arioCcToNa
[TeTpa B JeMKIBCHKii TOBIpIIi, HA BiIMIHY BiI yKpaiH-
chKHX Ta cioBanbkux @b, 30epern He HEeHTpaIbHUI
¢parmeHT 6i0miifHOI icTOpii, IO CTOCYETHCS IHOTO
TepcoHaka, a HapoJHi TepeKa3u Mpo ioro 3arpoOHy
y4aacTh: damu Ilempye kiarou komy ‘BOuUTH ; [lempo o0-
OMKHY8 (00MOK) KOMY. ‘TIOMepTH; nyumu i0 I[lemposu
‘momeptH’. Bei mepeniveni Turmm @b, oTxe, Hajexarb
1o niepudepii 6i0miiHOT ppaszeornorii, sika Haifuacrime
€ CTHITICTUYHO OOHIKEHOI0, OM3BKOI0 T0 PO3MOBHOI.

JITEPATYPA

o

Ho sapa, abo mentpy, 0i6miitHoi dpazeomorii
MOXeMo BimHecTH (hpazeonorizmu: sx FOoa Ilkapi-
2oockbiti (FO0aw Ickapioockweiii) ‘mijuma, MiACTyIHA
monuHa’; myopuii sik Conomon; myopuil ax CaramyH
Kpanw; .2eapumi 00 Adama ‘TTOYNHATH PO3TIOBIIH 3/1a-
neka’

MoxHa 3poOUTH TaKWi BUCHOBOK: SIKIIO IICH-
TpanbHi 0i0sei3Mu BioOpakaroTh HaWTOJIOBHIII Oi-
OmiifHI CIOXKETH 1 OCHOBHI PHCH, TO BOHH 3a3BHYAll €
inTepHanioHansHUMU. llentpansui @b y Oinbmoc-
Ti BUNAJKIB KHIKHI a00 migHECeHi, a B pasi, SKI0
BOHH OTHCYIOTh TaKi SBHINA, SIK CMEPTh, TO € eB(de-
MICTHYHUMH.

3nilficHeHnit aHai3 J03BOJISIE 3pOOUTH BUCHOBOK,
II0 BCi pO3MIIAHYTI (ppa3eoorivyHi OAWHUII CITiBBITHO-
CSTBCS 3 XPUCTUSIHCBKUMU NPEIEACHTHUMH TEKCTAMH,
ajyie B MPOIIECi CBOET KOHIENTYyalli3allii B MOBI MOXYTh
BTpa4yaTH 3B 530K i3 HUMHU 1 ITTOB’SI3yBaTHCS HOCISIMH
MOBH 3 HApPOTHHMH IepeKa3aMy, aloKpH(PITHIMHA Je-
TeHJaMH, CTaBaTH eJIeMEeHTaMi MOBHOI rpu Toio. Lle
JIO3BOJISIE  po3msinaté  (ppaseornorismu 3 OiOmifHIM
OHOMAaCTUYHHM KOMIIOHEHTOM Yy IIMPOKOMY Hallio-
HaJIbHO-KYJIBTYPHOMY KOHTEKCTI.
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BIBLICAL PHRASEOLOGY WITH AN ONOMASTIC COMPONENT
IN THE LEMKO PATOISES OF EASTERN SLOVAKIA

Abstract. The article deals with biblical phraseology with components-anthroponyms in the Lemkos
dialect of Eastern Slovakia against the background of the phraseology of the Ukrainian and Slovak languages.
The subject of analysis was semantics, internal form and stylistic features of phraseology-biblical with an
anthroponymic component. The aim of the research is to trace the semantic transformation, conceptualization
and national-cultural specialization of biblical phraseology with anthroponyms in Lemkos dialects, the degree
of influence of the Slovak language on the analyzed phraseological microsystem.

As the material of the research shows, biblical phraseological units with anthroponyms, as well as
biblical phraseological units in general, are limited in everyday speech. Most speakers of a dialect do
not use biblical phraseology of high book style, they gradually go out of active use, remaining in special
areas and genres of linguistic communication, becoming archaisms, strengthening their stylistic labelling.
Instead, biblical phraseological units with lower stylistic colouring have become entrenched in colloquial
speech, as well as those that denote commonly-used concepts, such as phraseological units with the
meaning ‘to die’.

In dialect speech, biblical phraseology has undergone certain stages of semantic transformation over the
centuries, resulting in the following: change of direct meaning to figurative, expansion of meaning, change of
emotional and evaluative connotation, replacement of components, contamination. The analysis allows us to
conclude that all the considered phraseological units are correlated with Christian precedent texts, but in the
process of their conceptualization in language may lose touch with them and be connected by native speakers
with folk tales, apocryphal legends, become elements of the language game.
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The research materials confirm the significant influence of the Slovak language environment on the
development of the system of biblical phraseological units of the Lemkos dialect of Eastern Slovakia, however,
their Ukrainian and Slavic background, in general, is obvious.

Keywords: biblical phraseological unit, anthroponym, internal form, the Bible, Lemko dialect.
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